
"VICTORY" TRIGGER FOR RUGER® MARK III® 22/45 -
TANDEMKROSS "VICTORY" TRIGGER FOR RUGER® MK III® 22/45 -
TEXTURED

The trigger of any firearm is critical and must give the shooter as much control
as possible. The sleek, skeletonized, and lightweight design of the
TANDEMKROSS "Victory" trigger provides a flat face that many shooting pros
prefer as opposed to the traditional curved triggers commonly seen in the
Ruger MKIII 22/45 market. This design allows the shooter to pull straight back
instantly providing the operator with the ability to tell if they are pulling too far
to the left or the right. The flat faced design also allows the operator to place
their finger lower down on the trigger, increasing leverage and enabling them
to take full advantage of lower trigger pull weights. The wide face distributes
the weight of the trigger pull which also results in a perception of a lower pull
weight. The textured version provides a no slip surface regardless of speed,
weather or shooting experience. This allows repeatable, near identical trigger
pull movements. Coupled with the provided pre-travel and over-travel fine
adjustment screws, this TANDEMKROSS exclusive trigger will bring any
competitor a giant step closer to VICTORY! Flat faced for better control and
feel Smooth or Textured option 100% Adjustable for pretravel and overtravel
Lightweight skeletonized design

Attributes

Name: TANDEMKROSS "VICTORY" TRIGGER FOR RUGER® MK III® 22/45 - TEXTURED
Manufacturer: TANDEMKROSS
Product no.: 100020909
Mfr. No.:
Finish: Black
Make: Ruger
Model: MKIII 22/45,MKIII 22/45 Lite,MKIV 22/45,MKIV 22/45 Lite,MKIV 22/45 Tactical
Style: Flat
Delivery weight: 0.009kg
UPC: 091131144510

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.c
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TANDEMKROSS "VICTORY" ABZUG FÜR RUGER®
MK III® 22/45 SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einleitung
Danke, dass du dich für den TANDEMKROSS "Victory" Abzug für deine Ruger MK III 22/45 entschieden hast.
Dieses Produkt ist darauf ausgelegt, dein Schießerlebnis zu verbessern und gleichzeitig die Sicherheit zu
priorisieren. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um eine sichere und
effektive Nutzung des Abzugs zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle jede Feuerwaffe immer so, als ob sie geladen ist.
Halte deinen Finger vom Abzug, bis du bereit bist zu schießen.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt.
Bewahre Feuerwaffen und Munition sicher und außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Personen auf.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und stelle sicher, dass der Bereich vor dem Schießen frei von Personen
ist.
Überprüfe regelmäßig deine Feuerwaffe und den Abzug auf Anzeichen von Abnutzung oder
Beschädigung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Nutzung und des Besitzes von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende den Abzug nur mit kompatiblen RugerModellen: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK
IV 22/45 Lite, MK IV 22/45 Tactical.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vor der Installation entladen ist.
Vermeide die Verwendung des Abzugs bei widrigen Wetterbedingungen, die Grip oder Kontrolle
beeinträchtigen könnten.
Sei vorsichtig mit dem Abzugsgewicht; übe regelmäßig, um dich an das flache Design zu gewöhnen.
Nutze die bereitgestellten Justierschrauben, um Vorweg und NachwegEinstellungen feinzujustieren. Nimm
Anpassungen vorsichtig vor, um unbeabsichtigte Entladungen zu vermeiden.
Modifiziere den Abzug oder die Feuerwaffe nicht in einer Weise, die vom Hersteller nicht genehmigt ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe komplett entladen ist.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Zerlegen der Feuerwaffe, um auf die
Abzugsbaugruppe zuzugreifen.
Entferne den vorhandenen Abzug und setze den TANDEMKROSS "Victory" Abzug ein.
Befestige den Abzug sicher gemäß den Spezifikationen des Herstellers.
Stelle die Vorweg und NachwegSchrauben auf deine bevorzugten Einstellungen ein.
Setze die Feuerwaffe wieder zusammen und führe einen Funktionscheck durch, um die
ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.

Benutzung:2.

Mache dich mit dem flachen Design des Abzugs vertraut, bevor du ihn in einer echten
Schießumgebung verwendest.
Übe regelmäßig die Abzugskontrolle, um Genauigkeit und Konsistenz zu verbessern.



Trage immer geeigneten Augen und Gehörschutz beim Schießen.
Reinige den Abzug und die Feuerwaffe nach der Benutzung gemäß den Richtlinien des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge den Abzug nicht im regulären Haushaltsmüll.
Wenn du den Abzug entsorgen musst, kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für die richtigen
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des TANDEMKROSS "Victory" Abzugs besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundendienst für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sichereres und angenehmeres Schießerlebnis
mit deinem TANDEMKROSS "Victory" Abzug gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und den
verantwortungsvollen Umgang mit Feuerwaffen. Danke für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.



TANDEMKROSS "VICTORY" TRIGGER FOR RUGER®
MK III® 22/45 SAFETY INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the TANDEMKROSS "Victory" Trigger for your Ruger MK III 22/45. This product is
designed to enhance your shooting experience while prioritizing safety. Please read and follow these safety
instructions carefully to ensure safe and effective use of the trigger.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Ensure that your firearm is pointed in a safe direction at all times.
Store firearms and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Be aware of your surroundings and ensure that the area is clear of people before shooting.
Regularly inspect your firearm and trigger for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and ownership.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible Ruger models: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK IV 22/45 Lite, MK
IV 22/45 Tactical.
Ensure the firearm is unloaded before installation.
Avoid using the trigger in adverse weather conditions that could affect grip or control.
Be cautious of the trigger pull weight; practice regularly to become accustomed to the flatfaced design.
Use the provided adjustment screws to finetune pretravel and overtravel settings. Make adjustments
carefully to avoid unintentional discharge.
Do not modify the trigger or firearm in ways that are not approved by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is completely unloaded.
Follow the manufacturer's instructions for disassembling the firearm to access the trigger
assembly.
Remove the existing trigger and replace it with the TANDEMKROSS "Victory" Trigger.
Securely fasten the trigger in place according to the manufacturer's specifications.
Adjust the pretravel and overtravel screws to your preferred settings.
Reassemble the firearm and perform a function check to ensure proper operation.

Usage:2.

Familiarize yourself with the trigger's flat face design before using it in a live shooting
environment.
Practice trigger control regularly to improve accuracy and consistency.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.
After use, clean the trigger and firearm according to the manufacturer's guidelines.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the trigger in regular household waste.
If you need to dispose of the trigger, contact your local waste management authority for proper disposal
methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TANDEMKROSS "Victory" Trigger, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more enjoyable shooting experience with your
TANDEMKROSS "Victory" Trigger. Always prioritize safety and responsible firearm handling. Thank you for your
attention to these important guidelines.



TANDEMKROSS "VICTORY" TRIGGER PARA
RUGER® MK III® 22/45 INSTRUCCIONES DE
SEGURIDAD
Introducción
Gracias por elegir el gatillo TANDEMKROSS "Victory" para tu Ruger MK III 22/45. Este producto está diseñado
para mejorar tu experiencia de tiro mientras prioriza la seguridad. Por favor, lee y sigue estas instrucciones de
seguridad cuidadosamente para asegurar un uso seguro y efectivo del gatillo.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre trata cada arma de fuego como si estuviera cargada.
Mantén tu dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Asegúrate de que tu arma esté apuntando en una dirección segura en todo momento.
Almacena las armas de fuego y la munición de manera segura, fuera del alcance de niños y usuarios no
autorizados.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que el área esté libre de personas antes de disparar.
Inspecciona regularmente tu arma de fuego y el gatillo en busca de signos de desgaste o daño.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso y la posesión de armas de fuego.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo con modelos Ruger compatibles: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK IV 22/45 Lite,
MK IV 22/45 Tactical.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de la instalación.
Evita usar el gatillo en condiciones climáticas adversas que puedan afectar el agarre o el control.
Ten cuidado con el peso del disparador; practica regularmente para acostumbrarte al diseño de cara
plana.
Utiliza los tornillos de ajuste proporcionados para afinar la configuración de pretravel y overtravel. Haz
ajustes con cuidado para evitar disparos no intencionados.
No modifiques el gatillo o el arma de fuego de maneras que no estén aprobadas por el fabricante.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté completamente descargada.
Sigue las instrucciones del fabricante para desensamblar el arma y acceder al conjunto del gatillo.
Retira el gatillo existente y reemplázalo con el gatillo TANDEMKROSS "Victory".
Asegura el gatillo en su lugar de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Ajusta los tornillos de pretravel y overtravel a tus configuraciones preferidas.
Vuelve a ensamblar el arma y realiza una verificación de funcionamiento para asegurar una
operación adecuada.

Uso:2.

Familiarízate con el diseño de cara plana del gatillo antes de usarlo en un entorno de tiro en vivo.
Practica el control del gatillo regularmente para mejorar la precisión y la consistencia.
Siempre usa protección adecuada para los ojos y los oídos al disparar.
Después de usar, limpia el gatillo y el arma de acuerdo con las pautas del fabricante.



Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el gatillo en la basura doméstica normal.
Si necesitas deshacerte del gatillo, contacta a la autoridad local de gestión de residuos para obtener
métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el gatillo TANDEMKROSS "Victory", consulta el sitio web del fabricante
o contacta a su servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia de tiro más segura y placentera
con tu gatillo TANDEMKROSS "Victory". Siempre prioriza la seguridad y el manejo responsable de armas de
fuego. Gracias por tu atención a estas importantes pautas.



TANDEMKROSS "VICTORY" TRIGGER POUR
RUGER® MK III® 22/45 INSTRUCTIONS DE
SÉCURITÉ
Introduction
Merci d'avoir choisi le déclencheur "Victory" de TANDEMKROSS pour ton Ruger MK III 22/45. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience de tir tout en priorisant la sécurité. Merci de lire et de suivre attentivement
ces instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre et efficace du déclencheur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Traite toujours chaque arme à feu comme si elle était chargée.
Garde ton doigt hors de la gâchette jusqu'à ce que tu sois prêt à tirer.
Assuretoi que ton arme est pointée dans une direction sécurisée à tout moment.
Range les armes à feu et les munitions en toute sécurité, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que la zone est dégagée de toute personne avant de
tirer.
Inspecte régulièrement ton arme à feu et le déclencheur pour tout signe d'usure ou de dommage.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation et la possession d'armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise uniquement avec des modèles Ruger compatibles : MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK
IV 22/45 Lite, MK IV 22/45 Tactical.
Assuretoi que l'arme à feu est déchargée avant l'installation.
Évite d'utiliser le déclencheur dans des conditions météorologiques défavorables qui pourraient affecter
la prise ou le contrôle.
Fais attention au poids de la gâchette ; pratique régulièrement pour t'habituer au design à face plate.
Utilise les vis de réglage fournies pour affiner les réglages de prétravel et d'overtravel. Fais des
ajustements avec précaution pour éviter un tir involontaire.
Ne modifie pas le déclencheur ou l'arme à feu de manière non approuvée par le fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme à feu est complètement déchargée.
Suis les instructions du fabricant pour démonter l'arme afin d'accéder à l'assemblage du déclencheur.
Retire le déclencheur existant et remplacele par le déclencheur "Victory" de TANDEMKROSS.
Fixe solidement le déclencheur en place conformément aux spécifications du fabricant.
Ajuste les vis de prétravel et d'overtravel selon tes préférences.
Réassemble l'arme à feu et effectue un contrôle de fonctionnement pour assurer un bon fonctionnement.

Utilisation :

Familiarisetoi avec le design à face plate du déclencheur avant de l'utiliser dans un environnement de tir
réel.
Pratique le contrôle de la gâchette régulièrement pour améliorer ta précision et ta cohérence.
Porte toujours une protection oculaire et auditive appropriée lors du tir.
Après utilisation, nettoie le déclencheur et l'arme à feu conformément aux directives du fabricant.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le déclencheur dans les déchets ménagers réguliers.
Si tu dois te débarrasser du déclencheur, contacte ton autorité locale de gestion des déchets pour les
méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le déclencheur "Victory" de TANDEMKROSS, consulte le site
Web du fabricant ou contacte leur service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience de tir plus sûre et plus agréable avec
ton déclencheur "Victory" de TANDEMKROSS. Priorise toujours la sécurité et la manipulation responsable des
armes à feu. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL GRILLETTO
"VICTORY" TANDEMKROSS PER RUGER® MK III®
22/45
Introduzione
Grazie per aver scelto il grilletto "Victory" TANDEMKROSS per il tuo Ruger MK III 22/45. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro, mantenendo la sicurezza come priorità. Ti preghiamo di
leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace del
grilletto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre ogni arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il dito lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Assicurati che la tua arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento.
Conserva le armi e le munizioni in modo sicuro, fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che l'area sia libera da persone prima di sparare.
Controlla regolarmente la tua arma e il grilletto per eventuali segni di usura o danni.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso e la proprietà delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo con modelli Ruger compatibili: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK IV 22/45 Lite,
MK IV 22/45 Tactical.
Assicurati che l'arma sia scarica prima dell'installazione.
Evita di utilizzare il grilletto in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero influenzare la presa o il
controllo.
Fai attenzione al peso del grilletto; esercitati regolarmente per abituarti al design con faccia piatta.
Utilizza le viti di regolazione fornite per affinare le impostazioni di pretravel e overtravel. Effettua le
regolazioni con attenzione per evitare scariche accidentali.
Non modificare il grilletto o l'arma in modi non approvati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia completamente scarica.
Segui le istruzioni del produttore per smontare l'arma e accedere all'assemblaggio del grilletto.
Rimuovi il grilletto esistente e sostituiscilo con il grilletto "Victory" TANDEMKROSS.
Fissa saldamente il grilletto in posizione secondo le specifiche del produttore.
Regola le viti di pretravel e overtravel secondo le tue impostazioni preferite.
Rimonta l'arma e esegui un controllo di funzionamento per assicurarti che operi correttamente.

Uso:2.

Familiarizzati con il design della faccia piatta del grilletto prima di utilizzarlo in un ambiente di tiro
reale.
Esercitati regolarmente nel controllo del grilletto per migliorare la precisione e la coerenza.
Indossa sempre protezioni per gli occhi e le orecchie appropriate durante il tiro.
Dopo l'uso, pulisci il grilletto e l'arma secondo le linee guida del produttore.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il grilletto nei rifiuti domestici normali.
Se hai bisogno di smaltire il grilletto, contatta l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il grilletto "Victory" TANDEMKROSS, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro supporto clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza di tiro più sicura e piacevole con il tuo
grilletto "Victory" TANDEMKROSS. Dai sempre priorità alla sicurezza e alla gestione responsabile delle armi da
fuoco. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



TANDEMKROSS "VICTORY" AVTREKKER FOR
RUGER® MK III® 22/45
SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte TANDEMKROSS "Victory" avtrekkeren for din Ruger MK III 22/45. Dette produktet er
designet for å forbedre din skyteopplevelse samtidig som sikkerhet prioriteres. Vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av avtrekkeren.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid hvert skytevåpen som om det er ladd.
Hold fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Sørg for at skytevåpenet er rettet i en sikker retning til enhver tid.
Oppbevar skytevåpen og ammunisjon sikkert, utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at området er klart for folk før du skyter.
Inspiser regelmessig skytevåpenet og avtrekkeren for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående bruk og eierskap av skytevåpen.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Bruk kun med kompatible Rugermodeller: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK IV 22/45 Lite,
MK IV 22/45 Tactical.
Sørg for at skytevåpenet er uladd før installasjon.
Unngå å bruke avtrekkeren under ugunstige værforhold som kan påvirke grep eller kontroll.
Vær forsiktig med avtrekksvekten; øv regelmessig for å bli vant til den flate designen.
Bruk de medfølgende justeringsskruene for å finjustere for og overtrekkinnstillingene. Gjør justeringer
forsiktig for å unngå utilsiktet avfyring.
Ikke modifiser avtrekkeren eller skytevåpenet på måter som ikke er godkjent av produsenten.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Installasjon:1.

Sørg for at skytevåpenet er helt uladd.
Følg produsentens instruksjoner for demontering av skytevåpenet for å få tilgang til avtrekkerens
sammensetning.
Fjern den eksisterende avtrekkeren og erstatt den med TANDEMKROSS "Victory" avtrekkeren.
Fest avtrekkeren sikkert på plass i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Juster for og overtrekksskruene til dine foretrukne innstillinger.
Monter skytevåpenet igjen og utfør en funksjonstest for å sikre riktig drift.

Bruk:2.

Bli kjent med avtrekkerens flate design før du bruker den i en live skyteopplevelse.
Øv regelmessig på avtrekkskontroll for å forbedre nøyaktighet og konsistens.
Bruk alltid passende øye og hørselvern når du skyter.
Etter bruk, rengjør avtrekkeren og skytevåpenet i henhold til produsentens retningslinjer.



Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast avtrekkeren i vanlig husholdningsavfall.
Hvis du trenger å kvitte deg med avtrekkeren, kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktige
avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående TANDEMKROSS "Victory" avtrekkeren, vennligst besøk
produsentens nettside eller kontakt deres kundestøtte for assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en tryggere og mer fornøyelig skyteopplevelse med din
TANDEMKROSS "Victory" avtrekker. Prioriter alltid sikkerhet og ansvarlig håndtering av skytevåpen. Takk for din
oppmerksomhet til disse viktige retningslinjene.



TANDEMKROSS "VICTORY" TRIGGER FOR RUGER®
MK III® 22/45 INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór spustu TANDEMKROSS "Victory" do Twojego Ruger MK III 22/45. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, jednocześnie priorytetowo traktując
bezpieczeństwo. Prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne korzystanie ze spustu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze traktuj każdą broń palną tak, jakby była naładowana.
Trzymaj palec z dala od spustu, dopóki nie będziesz gotowy do strzału.
Upewnij się, że broń jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Przechowuj broń i amunicję w sposób bezpieczny, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że obszar jest wolny od ludzi przed strzelaniem.
Regularnie sprawdzaj swoją broń i spust pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użytkowania i posiadania broni
palnej.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko z kompatybilnymi modelami Ruger: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK IV 22/45
Lite, MK IV 22/45 Tactical.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją.
Unikaj używania spustu w niesprzyjających warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na chwyt lub
kontrolę.
Bądź ostrożny w kwestii wagi pociągu spustu; regularnie ćwicz, aby przyzwyczaić się do płaskiego
kształtu.
Używaj dostarczonych śrub regulacyjnych do precyzyjnego dostosowania ustawień wstępnego i
nadmiernego pociągu. Dokonuj regulacji ostrożnie, aby uniknąć niezamierzonego wystrzału.
Nie modyfikuj spustu ani broni w sposób, który nie jest zatwierdzony przez producenta.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi demontażu broni, aby uzyskać dostęp do
zespołu spustu.
Usuń istniejący spust i zastąp go spustem TANDEMKROSS "Victory".
Dokładnie zamocuj spust zgodnie ze specyfikacjami producenta.
Dostosuj śruby wstępnego i nadmiernego pociągu do swoich preferencji.
Złóż broń i przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się o prawidłowym działaniu.

Użytkowanie:2.

Zapoznaj się z płaskim kształtem spustu przed użyciem go w warunkach strzeleckich.
Regularnie ćwicz kontrolę spustu, aby poprawić dokładność i spójność.
Zawsze noś odpowiednie okulary ochronne i ochronniki słuchu podczas strzelania.
Po użyciu oczyść spust i broń zgodnie z wytycznymi producenta.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj spustu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli musisz pozbyć się spustu, skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu
uzyskania właściwych metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących spustu TANDEMKROSS "Victory", prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczniejsze i bardziej przyjemne
doświadczenie strzeleckie z spustem TANDEMKROSS "Victory". Zawsze priorytetowo traktuj bezpieczeństwo i
odpowiedzialne obchodzenie się z bronią palną. Dziękujemy za uwagę na te ważne wytyczne.



TANDEMKROSS "VICTORY" LIIPAININ
TURVAILMOITUS
Johdanto
Kiitos, että valitsit TANDEMKROSSin "Victory" liipaisimen Ruger MK III 22/45:lle. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi samalla kun se priorisoi turvallisuutta. Lue ja noudata näitä
turvallisuusohjeita huolellisesti varmistaaksesi liipaisimen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Käsittele aina jokaista asetta kuin se olisi ladattu.
Pidä sormesi poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Varmista, että aseesi on suunnattu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Säilytä aseet ja ammukset turvallisesti, lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että alue on tyhjennetty ihmisistä ennen ampumista.
Tarkista säännöllisesti aseesi ja liipaisimesi kulumisen tai vaurioiden varalta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja omistusta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käyttöön
Käytä vain yhteensopivien Rugermallien kanssa: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK IV 22/45
Lite, MK IV 22/45 Tactical.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen asennusta.
Vältä liipaisimen käyttöä huonoissa sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa pitoon tai hallintaan.
Ole varovainen liipaisimen vetopainon kanssa; harjoittele säännöllisesti tottuaksesi tasapintaiseen
muotoiluun.
Käytä mukana tulevia säätöruuveja hienosäätääksesi esivetosäätöä ja ylivetosäätöä. Tee säädöt
huolellisesti estääksesi tahattoman laukaisun.
Älä muokkaa liipaisinta tai asetta tavoilla, joita valmistaja ei ole hyväksynyt.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että ase on täysin tyhjennetty.
Noudata valmistajan ohjeita aseen purkamiseksi päästäksesi liipaisinsarjaan.
Poista nykyinen liipaisin ja vaihda se TANDEMKROSS "Victory" liipaisimeen.
Kiinnitä liipaisin tukevasti paikalleen valmistajan määrittämien spesifikaatioiden mukaan.
Säädä esivetosäätö ja ylivetosäätöruuveja haluamillesi asetuksille.
Kokoa ase uudelleen ja suorita toimintotarkastus varmistaaksesi, että se toimii oikein.

Käyttö:2.

Tutustu liipaisimen tasapintaiseen muotoiluun ennen sen käyttöä elävässä ampumaympäristössä.
Harjoittele liipaisimen hallintaa säännöllisesti parantaaksesi tarkkuutta ja johdonmukaisuutta.
Käytä aina asianmukaisia silmä ja korvasuojia ampumisen aikana.
Käytön jälkeen puhdista liipaisin ja ase valmistajan ohjeiden mukaan.

Hävitsoohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä liipaisinta tavallisessa kotitalousjätteessä.



Jos sinun tarvitsee hävittää liipaisin, ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen oikeiden
hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietoa ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TANDEMKROSS "Victory" liipaisimesta, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä heidän asiakastukeensa saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisemman ja nautinnollisemman
ampumakokemuksen TANDEMKROSS "Victory" liipaisimesi kanssa. Aina priorisoi turvallisuus ja vastuullinen
aseen käsittely. Kiitos huomiostasi näihin tärkeisiin ohjeisiin.



TANDEMKROSS "VICTORY" TRIGGER FÖR RUGER®
MK III® 22/45 SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt TANDEMKROSS "Victory" avtryckaren för din Ruger MK III 22/45. Denna produkt är utformad
för att förbättra din skytteupplevelse samtidigt som säkerheten prioriteras. Vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa säker och effektiv användning av avtryckaren.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Behandla alltid varje vapen som om det är laddat.
Håll fingret borta från avtryckaren tills du är redo att skjuta.
Se till att ditt vapen alltid pekar i en säker riktning.
Förvara vapen och ammunition säkert, utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Var medveten om din omgivning och säkerställ att området är fritt från människor innan du skjuter.
Inspektera regelbundet ditt vapen och avtryckare för tecken på slitage eller skador.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående vapenanvändning och ägande.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast med kompatibla Rugermodeller: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK IV 22/45
Lite, MK IV 22/45 Tactical.
Se till att vapnet är avlastat innan installation.
Undvik att använda avtryckaren i ogynnsamma väderförhållanden som kan påverka grepp eller kontroll.
Var försiktig med avtryckarens dragvikt; träna regelbundet för att vänja dig vid den platta designen.
Använd de medföljande justeringsskruvarna för att finjustera fördröjning och överdrift. Gör justeringar
noggrant för att undvika oavsiktlig avfyrning.
Modifiera inte avtryckaren eller vapnet på sätt som inte är godkända av tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Se till att vapnet är helt avlastat.
Följ tillverkarens instruktioner för att demontera vapnet för att komma åt avtryckarens montering.
Ta bort den befintliga avtryckaren och ersätt den med TANDEMKROSS "Victory" avtryckaren.
Fäst avtryckaren ordentligt på plats enligt tillverkarens specifikationer.
Justera fördröjnings och överdriftsskruvarna till dina föredragna inställningar.
Montera ihop vapnet och utför en funktionskontroll för att säkerställa korrekt drift.

Användning:2.

Bekanta dig med avtryckarens platta design innan du använder den i en skarpskjutningsmiljö.
Öva regelbundet på avtryckarkontroll för att förbättra noggrannhet och konsekvens.
Använd alltid lämplig ögon och hörselskydd när du skjuter.
Efter användning, rengör avtryckaren och vapnet enligt tillverkarens riktlinjer.

Avfallsanvisningar
Kassera produkten i enlighet med lokala förordningar.
Kassera inte avtryckaren i vanlig hushållsavfall.
Om du behöver kassera avtryckaren, kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekt



kassering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående TANDEMKROSS "Victory" avtryckaren, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupport för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säkrare och mer njutbar skytteupplevelse
med din TANDEMKROSS "Victory" avtryckare. Prioritera alltid säkerhet och ansvarsfull hantering av vapen. Tack
för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



TANDEMKROSS "VICTORY" TRIGGER FOR RUGER®
MK III® 22/45 BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali spoušť TANDEMKROSS "Victory" pro váš Ruger MK III 22/45. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby a zároveň prioritizoval bezpečnost. Přečtěte si prosím tyto
bezpečnostní pokyny pečlivě a dodržujte je, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití spouště.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zacházejte s každou střelnou zbraní, jako by byla nabitá.
Mějte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.
Zajistěte, aby byla vaše střelná zbraň neustále namířena bezpečným směrem.
Ukládejte střelné zbraně a munici bezpečně, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že je oblast před střelbou prázdná.
Pravidelně kontrolujte svou střelnou zbraň a spoušť na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání a vlastnictví střelných zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s kompatibilními modely Ruger: MK III 22/45, MK III 22/45 Lite, MK IV 22/45, MK IV 22/45
Lite, MK IV 22/45 Tactical.
Ujistěte se, že je střelná zbraň před instalací vybitá.
Vyhněte se použití spouště za nepříznivých povětrnostních podmínek, které by mohly ovlivnit úchop nebo
kontrolu.
Buďte opatrní na hmotnost spouštění; pravidelně cvičte, abyste se přizpůsobili plochému designu.
Použijte dodané šrouby pro jemné nastavení předběžného a nadměrného pohybu. Dělejte úpravy
opatrně, abyste se vyhnuli neúmyslnému výstřelu.
Neměňte spoušť nebo střelnou zbraň způsoby, které nejsou schváleny výrobcem.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace:1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň zcela vybitá.
Postupujte podle pokynů výrobce pro rozebrání střelné zbraně, abyste se dostali k sestavě
spouště.
Odstraňte stávající spoušť a nahraďte ji spouští TANDEMKROSS "Victory".
Bezpečně upevněte spoušť na místě podle specifikací výrobce.
Nastavte šrouby pro předběžný a nadměrný pohyb na požadované nastavení.
Znovu sestavte střelnou zbraň a proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili správnou funkci.

Použití:2.

Seznamte se s plochým designem spouště před jejím použitím v reálném střeleckém prostředí.
Pravidelně cvičte ovládání spouště, abyste zlepšili přesnost a konzistenci.
Vždy používejte vhodnou ochranu očí a uší při střelbě.
Po použití vyčistěte spoušť a střelnou zbraň podle pokynů výrobce.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Neličte spoušť do běžného domácího odpadu.
Pokud potřebujete spoušť zlikvidovat, kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se spouště TANDEMKROSS "Victory", prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečnější a příjemnější zážitek ze střelby se
spouští TANDEMKROSS "Victory". Vždy prioritizujte bezpečnost a odpovědné zacházení se střelnými zbraněmi.
Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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